
احمدرضا صيادي
كارشناس ارشد زبان و ادب و 
دبير دبيرستان‌هاي اصفهان

عبدالحسين رحمتي
كارشناس ادبيات شهرضا

چکيده
آغاز م��وج س��وم )عص��ر فراصنعتي( و 
مدرني��زم، هم��ة ابعاد زندگي بش��ري از 
جمله ادبيات و به‌ويژه داستان را همچون 
ديگر نمودهاي اجتماعي تحت تأثير قرار 
داد. داس��تان ميني‌ماليس��تي با تيكه بر 
ايجاز و كم‌گويي اما گزيده‌گويي، س��عي 
در هماهنگي با اين سرعت دارد. عواملي 
چ��ون بي‌حوصلگي و عدم تمركز حواس 
آدميان عصر مج�الت، واكنش در مقابل 
روشنفكرمأبي و انبوه‌نويسي، ساده‌پذيري 
ـ كه توسط سينما و تلويزيون رواج يافته 
بود ـ نامطل��وب بودن دان��ش مقدماتي 
دس��تور زبان و زبان‌شناسي نويسندگان 
ج��وان و... منجر به بروز ميني‌ماليس��م 
)Minimalism( در عرصة نويس��ندگي 
و داس��تان‌پردازي شد. در ادبيات فارسي 
نيز داستان‌ها يا مسائلي بسيار مختصر اما 
كامل آمده‌اند كه دقيقاً منطبق با چنين 
روكيردي هستند و ما در اين مقاله سعي 
بر آن داريم كه به بررس��ي آنها بپردازيم. 
از آن جمله‌اند: حكايات گلستان، حكايات 
عارفانه و با تسامح، دوبيتي و رباعي و طرح.

کلید واژه‌ها:
ميني‌ماليس��م، ايج��از، داس��تان كوتاه، 

حكايات، دوبيتي، طرح.
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مقدمه
ادبي��ات داس��تاني، به‌ويژه داس��تان كوتاه، در نيم��ة دوم قرن 
بيس��تم ش��كل تازه‌اي را تجربه كرد و آن، فرايند خُردگرايي يا 
حداقل‌گرايي بود. »جان بارت« برخي از شرايط اجتماعي را كه 

منجر به پيدايش ميني‌ماليسم شدند، اين‌گونه برمي‌شمرد: 
1. شرايط ملي پس از جنگ ويتنام؛

2. بحران انرژي در س��ال‌هاي 76-1973 ميلادي كه با بحران 
جنگ ويتنام هم‌زمان بود؛

3. ساده‌پذيري كه توسط سينما و تلويزيون رواج يافته بود؛
4. نامطلوب‌ب��ودن س��طح دان��ش مقدمات��ي دس��تور زبان و 

زبان‌شناسي نويسندگان جوان؛
5. بي‌حوصلگي و عدم تمركز حواس آدميانِ »عصر مجلات«؛

6. واكنش در برابر روشن‌فكرمآبي و انبوه‌نويسي؛
7. اجتناب‌ناپذير بودن تأثير تبليغات تجاري ـ سياس��ي آمركيا 

كه با تكنولوژي برتر، فضايي براي اصل سادگي باز كرده بود1.
اگر داس��تان كوتاه را كي برش از زندگي بدانيم، اين‌گونة  ادبي 
كه مبتني بر ايجاز و فشردگي است، كي لحظة كوتاه از زندگي 
به حساب مي‌آيد. البته آن دو تفاوت‌هاي ديگري نيز با هم دارند. 
اين‌گونة داس��تاني در اروپا بسيار مورد پسند واقع شد و كساني 
چون ريموند كارور، فردركي بارتلمي و آن بتي به آن پرداختند. 
در ايران نيز علي‌اصغر ارجي، فريدون هدايت‌پور و عبدالحسين 

نيري داستان‌هايي ميني‌مال را خلق و ارائه كردند.
»ميني‌ماليسم« و داستان‌هايش را نبايد با »هاكيو« و »تانكا«2 
اش��تباه گرفت كه اينها بيشتر در شرق به‌ويژه ژاپن مورد توجه 
بوده‌اند و در ضمن، گونة ش��عري هس��تند و ادبيات ميني‌مال، 
مبتني بر نثر است نه شعر اما اغلب بر سبيل تسامح، گاهي به 

اشعار نيز با چنين روكيردي نگريسته مي‌شود.

پيشينة ميني‌ماليسم
»برخي از محققان س��ابقة داس��تان كوتاه را به قرن چهاردهم 
ميلادي مي‌رس��انند. در اين قرن، دو كتاب معروف قصه نوشته 
ش��د: كيي »دكام��رون« اثر »پوكاچيو« و ديگ��ري »قصه‌هاي 
كانتر بري« نوش��تة »چاسر«. اين دو كتاب را مي‌توان مجموعه 
داستان‌هاي كوتاه دانس��ت3 اما داستان كوتاه به معني امروزي 
در قرن نوزدهم شكل گرفت و نخستين كسي كه به‌طور جدي 
بدان پرداخ��ت، »ادگار آلن‌ پو« اس��ت.4 »آلن‌پو« اولين بيانية 
غيررسمي »ميني‌مال« را در س��ال 1842 ميلادي صادر كرد. 
او گفت: »در تمام اثر نبايد واژه‌اي باشد كه جذابيت آن با طرح 
از پيش تعيين ش��دة اثر بيگانگي كن��د؛ به‌خصوص بايد از اين 

درازنويسي بي‌پايان خودداري كرد«5.
جمال ميرصادقي مي‌گويد: »واژة ميني‌ماليس��م اولين بار براي 
آخرين اثر نمايش��ي »س��اموئل بكت« ايرلندي به نام »نفََس« 
بهك‌ار رفته اس��ت كه سي ثانيه طول كش��يد؛ به‌ سال 6‌1969. 

اين صحنه چنين است: »صحنه‌اي نيمه تاركي ظاهر مي‌شود، 
چيزي جز آشغال روي صحنه نيست، صداي ضبط شدة آدمي 
كه گريه ميك‌ند به گوش مي‌رس��د. پس از آن، صداي بازدم و 
نفس كشيدن كه با بازي نور همراه است و سپس دوباره صداي 

گريه؛ بيست و پنج ثانيه بعد پرده پايين مي‌آيد«7.
داستان كوتاه به سبك غربي در ايران با مجموعه داستان »كيي 
بود كيي نبود« )1300 ه‌‌ـ . ش( اثر محمدعلي جمالزاده شروع 
ش��د بعد از ايشان، كساني چون صادق هدايت، بزرگ علوي و... 
در اين راه كوشيدند اما به نظر مي‌رسد كه كتاب »در خانه اگر 
كس اس��ت« از فريدون هدايت‌پور و عبدالحسين نيري، چاپ 
1339 )هـ . ش( كه در مجموع، شامل 26 صفحه و 10 داستان 
بسيار كوتاه است، اولين تمايلات ميني‌ماليستي را در ايران نشان 

داده باشند.8
اصطلاح ميني‌ماليسم از پكيرتراشي و نقاشي مدرن وام گرفته 
شده و سپس به ادبيات راه يافته است. آغاز اين جنبش به دهة 
1960 ميلادي برمي‌گردد. در واقع، نطفة آن در اروپا بسته شده و 
در آمركيا رشد يافته است. بايد گفت ميني‌ماليسم يا خُردگرايي، 
يا موجزگرايي ي��ا حداقل‌گرايي در مقابل ماكسي‌ماليس��م9 يا 
كلان‌گرايي يا انبوه‌گرايي، سبك يا اصل ادبي‌اي است كه برپاية 
فشردگي افراطي و ايجاز بيش از حد محتواي اثر بنا شده است.
ميني‌ماليس��ت‌ها در فشردگي و ايجاز تا آنجا پيش مي‌روند كه 
فقط عناصر ضروري اثر، آن هم در كمترين و كوتاه‌ترين شكل 
باقي بماند. اين نوعِ ادبي كي لحظه اس��ت؛ در مقابل داس��تان 
كوتاه كه كي برش از زندگي است.10 از نويسندگان معروف اين 
سبك مي‌توان به ريموند كارور، فردركي بارتلمي، آن بتي، بابي 
آن مسيون، توبياس و ولف، مري و جيمز رابينسون اشاره كرد: 
ويژگي‌هاي داستان ميني‌مال را مي‌توان در موارد زير خلاصه كرد.

الف( طرح )plan( ساده: طرح داستان، چنان ساده است كه به 
نظر مي‌رسد حادثه‌اي رخ نداده و نبايد منتظر معماهاي پليسي 
و حقايق آن باش��يم. اين ط��رح، فرصت پيچيدگي‌ را مي‌گيرد؛ 

مثلاً: 
گفتند: نه

گفتم: خيلي هم دلش��ون بخواد؛ چه كس��ي رو بهتر از تو پيدا 
ميك‌نند.

گفتي: آخه مردم حق دارند؛ دخترشون رو با هزار اميد به خونة 
بخت مي‌فرستند.

گفتم: وقتي مثل شاخ شمشاد كنار مادر عروس نشسته بودي و 
باهاش حرف مي‌زدي، دوباره سرفه‌هات شروع شد.

دلم هري ريخت تو...
گفتي: آخه مردم مي‌دونند، عمر ما زياد نيس��ت. حالا سنگتو با 

گلاب شستم. شمع‌هاتو هم روشن كردم.
قسمت ما اين بود مادر، ديگه بايد برم، خداحافظ.«

ب( ايجاز بيش از حد: شعار اصلي ميني‌مال‌ها »دوري از هرگونه 
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حش��و و زوايد« است و مي‌گويند »كم هم زياد است.« اين 
س��خن »روبرت براوينگ« است. »هنري جيمز« مي‌گويد: 
»نش��ان دهيد، حرف نزنيد و كي كلمه بيش��تر از آنچه به 
ش��دت ضروري اس��ت، نگوييد«12. به اين حكايت بنگريد: 
»كيي مژده آورد پيش انوشيروان عادل كه: »خداي تعالي 
فلان دشمنت برداشت«. گفت: »هيچ شنيدي كه مرا فرو 

گذاشت«.13
پ( محدوديت زماني و مكاني: بسياري از داستان‌هاي كوتاه 
در كي وسعت زماني و مكاني به بازگويي حوادث مي‌پردازند 
اما در ميني‌ماليسم، حوادث در زماني كمتر از كي روز، چند 
ساعت و گاهي چند ساعت اتفاق مي‌افتند. چون زمينه‌هاي 
داس��تان‌ها، ثابت و گذشت زمان بس��يار كم است و تغيير 

مكاني هم بسيار ناچيز است و به‌ندرت رخ مي‌دهد.
»پيرمرد خيلي پولدار بود، خيلي ... همة عمرشو پول جمع 
كرده بود. س��ر هر كسي كه تونسته بود، كلاه گذاشته بود و 
زندگي خيلي‌ه��ا رو از بين برده بود ولي همة ثروتش حتي 
كي لحظه نمي‌تونس��ت جلوي س��رطان رو بگيره. از مرگ 
مي‌ترسيد. البته به دوزخ و اين حرفا خيلي اعتقاد نداشت اما 
بازم مي‌ترسيد. تصميم گرفته بود قبل از مرگ جبران كنه. 
بالاخ��ره كار از محكمك‌اري عيب نميك‌رد. چند روز قبل از 
مرگ همة داراييش رو به كي مؤسسة قرض‌الحسنه يا چيزي 
شبيه به اون بخشيد و با وجداني آسوده منتظر مرگ شد...«14
ت( بي��ان روايت در زمان حال: كوتاهي زمان و محدودبودن 
مكان در ميني‌مال اين احساس را در خواننده به‌وجود مي‌آورد 
كه حوادث پيش روي او رخ مي‌دهند. براي تشديد اين حالت، 

نويسنده از بيان روايت به زبان حال استفاده ميك‌ند.
»حل معماي هس��تي را نوك زبان��م حس ميك‌نم. آن‌قدر 
كوچك اس��ت و آن قدر ساده كه حل جهاني از بي‌نهايت 
معماه��ا را زنجيره‌وار در پي خ��ود دارد. آري، راز آفرينش 
را مي‌دانم. نوك زبانم هست. اتفاقاً بسيار ساده است. شايد 
بسيار هم مسخره باشد اما هر قدر به مغزم فشار مي‌آورم، بر 
زبانم نمي‌آيد. انگار كه روي نوك زبانم گير كرده است. فقط 
منتظر ش��لكي كي گلوله در مغزم است تا اين راز بر زبان 
جاري گردد! گلوله درخان چرخيده اس��ت. هم اوست كه 
آمده نفس��م را بگيرد. اينك راز هستي بر زبانم جاري شده 

است اما كسي را نمي‌بينم كه اين راز را بر او برملا سازم.15
ث( شخصيت: تعدد شخصيت به دليل كوتاهي وجود ندارد 
و گاهي انسان‌هاي تنها، مأيوس و زخم‌خورده‌اند كه داستان 

را مي‌آفرينند.
»تنه��ا، فرار كردم، تنها، آزاد بودم... تقريباً آن‌قدر نقب زدم 
تا اينكه س��قف پايين ريخت. نيمه مدفون شدم. پرتو ماه 
چش��مم را مي‌زد. بي��رون پريدم و دويدم. آژي��ر ناله كرد. 

تفنگي بنگ. سگ‌ها زوزه كشيدند. در آب شيرجه زدم. به 
طرف پايين رود شناور بودم. در امتداد مرز، به طرف آزادي! 

هنوز، تنها، آزادي از من طفره مي‌رود«16.
ج( س��ادگي زبان: كوتاهي بي��ش از حد و محدوديت فضا، 
فرصت‌ آرايه‌پ��ردازي و زيبايي‌آفريني بلاغي را مي‌گيرد و 

باعث واقع‌گرايي زبان مي‌شود.
چ( واقع‌گراي��ي: ب��ه دليل كوتاهي و ايج��از، فرصتي براي 
خيال‌پردازي نيست؛ لذا زبان واقع‌گرا مي‌شود و با رمانيسم 

در تضاد قرار مي‌گيرد.
ح( برخورداري از تمِ )موضوع( جذاب: قصه براي ميني‌مال 
مث��ل مواد منفجره اس��ت ك��ه هر چند كدام اس��ت، بايد 
انفجاري بزرگ ايجاد كند؛ چون در محفظه‌اي دربس��ته و 

كوچك است.
»شير پنجه‌اش را نشان داد و گفت: اين كتيبة قدرت است. 
مار همان لحظه از دام پوس��ت كهنه‌اش خارج شد و پاسخ 

داد: اين كتيبة جاودانگي است.«
پوست شير كف اتاق پهن بود و پوست مار روي ديوار.

ش��كارچي پير روي صندلي راحتي ب��ه گفت‌وگوي آن دو 
مي‌خنديد و كسي در اتاق نبود«17.

خ( به��ره‌وري از حداقل عناصر داس��تان مثل گفت‌وگو و 
تلخيص، به دليل اختصار مطلب؛ 

د( تمامي��ت و كم��ال: چ��ون ميني‌م��ال فاقد ح��وادث و 
گره‌گش��ايي‌هاي داستان كوتاه اس��ت، نماي كلي و كمال 
داس��تان را مي‌توان در همان نگاه اول دريافت. تسامحاً به 

اين طرح از قيصر امين‌پور بنگريد: 
شهيدي كه بر خاك مي‌خفت

چنين در دلش گفت: 
»اگر فتح اين است

ك	ه دشمن شكست،
چرا همچنان دشمني هست؟«

شهيدي كه بر خاك مي‌خفت 	
سر انگشت در خون خود مي‌زد و مي‌نوشت 	

دو سه حرف بر سنگ:  	
»به اميد پيروزي واقعي 	

نه در جنگ، 	
ك		ه بر جنگ!«18 

ذ( بيان داستان به زبان و روايت تصويري: نويسندة ميني‌مال 
تنها روايتگر است و قضاوت برعهدة خواننده قرار مي‌گيرد.

حال سخن بر س��ر اين است كه آيا اين‌گونه با مشخصات 
يادشده روح داستان را از بين نمي‌برد. معترضان مي‌گويند 
»ميني‌مال، روح داستان را خراب ميك‌ند و با الفاظي مثل 
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»رئاليسم سوپر ماركتي، آدامس بادي شكي، ميني‌ماليسم 
پپس��ي كولايي«19 از آن ياد ميك‌نن��د و معتقدند كه اين 

اعتراضات بر ميني‌مال وارد است.
1. حذف ايده‌هاي فلس��في بزرگ: اما نگارنده معتقد است 
در ادب پارسي داستان‌هاي ميني‌مالي داريم كه سرشار از 

ايده‌هاي فلسفي هستند؛ مثلًا سعدي در گلستان گويد: 
»پادش��اهي پارسايي را ديد. گفت: هيچت از ما ياد مي‌آيد. 

گفت: بلي! وقتي كه خداي را فراموش ميك‌نم«.
يا اين حكايت‌ها: 

»رنجوري را گفتند: دلت چه مي‌خواهد؟ گفت: آنك‌ه دلم 
هيچ نخواهد«.20

در ضمن، اگر با تسامح بنگريم در شعر فارسي ابياتي هست 
كه به بهترين وجه ايده‌هاي فلس��في را بيان ميك‌نند و به 

نوعي ميني‌مال‌اند.
شنيدم كه جمشيد فرخ سرشت

به سرچشمه‌اي بر، به سنگي نبشت
بر اين چشمه چون ما بسي دم زدند

برفتند چون چشم برهم زدند22
همة رباعيات خيام كه از مفاهيم بلند فلس��في سرشارند؛ 

نوعي ميني‌مال‌اند.
2. مط��رح نكردن مفاهيم تاريخي: ماهيت ميني‌مال اجازه 
نمي‌دهد به حوادث تاريخي بپردازد اما از آنها بس��يار بهره 
مي‌برد ولي اشاره‌وار و گذرا. در ادبيات فارسي، كساني چون 
سعدي به وقايع تاريخي اشاره ميك‌نند؛ در حاليك‌ه مطلب 
را به سبك ميني‌مال مي‌گويند، البته با تسامح و چنانك‌ه 

گفتيم، اگر نظم را هم وارد نثر و داستان كنيم.
شنيدم كه دزدي درآمد ز دشت

به دروازة سيستان بر گذشت
بدزديد بقال ازو نيم دانگ 
برآورد دزد سيه كار بانگ

خدايا تو شبرو به آتش مسوز
كه ره مي‌زند سيستاني به روز24

»در س��يرت اردشير بابكان آمده است كه حيكمي ]عرب[ 
را پرسيد كه روزي چه مايه طعام مصلحت است خوردن؟ 

بگفت صد ردم ]سنگ[ كفايت كند...25
3. عدم موضع‌گيري سياسي

4. عميق‌نبودن شخصيت‌ها به اندازة كافي
5. توصيفات ساده

6. كينواختي سبك.
حال به پرس��ش قبل برمي‌گرديم كه آيا روح داس��تان در 
ميني‌مال از بين نمي‌رود يا نه. گفتيم كه مخالفان مي‌گويند 
اين‌گونه داس��تان‌ها روح داس��تان را خ��راب ميك‌نند. در 

جواب به اي��ن ايراد مي‌گوييم كه به قول بارتلمي: »خيلي 
عجيب اس��ت اگر داستان همة اين چيزها را نداشته باشد 
و به اين خوبي باش��د كه مي‌گويند: پ��س اين داد و فرياد 
چيست؟«26 در ادب فارسي بسياري از شعرا و نويسندگان 
بيشترين و مهم‌ترين مطالب را در قالب كي حكايت كوتاه، 
مثل حكايات گلستان، يا با تسامح كيي از رباعيات خيام يا 
كي طرح مطرح كرده‌اند و توانسته‌اند به خوبي از عهده‌اش 
برآيند. پس، روح داس��تان چه در ميني‌مال باش��د چه در 
ديگري، بايد توس��ط نويس��نده به خوبي پرورده شود و الا 
س��خن معترضان درست اس��ت و آن عظمت را در زندگي 

انسان نخواهد داشت.

نتيجه
ميني‌ماليس��م در ادبي��ات غ��رب، به‌ويژه ادبي��ات آمركيا، 
پديده‌اي نو محس��وب مي‌شود اما در ادبيات مشرق زمين 
به‌ويژه ادبيات گران‌س��نگ فارس��ي نمونه‌هاي بس��ياري 
مي‌توان يافت كه قابل انطباق با اين‌گونة ادبي است؛ يعني، 
در ژاپ��ن هاكيوه��ا و در ايران دوبيت��ي و رباعي و حكايات 
كوتاه و در ش��عر معاصر »ط��رح« از مصاديق ميني‌مال و 
مصداق بارز خردگرايي هستند. به هر روي، جامعة بشري 
با پيشرفت تكنولوژي ارتباط، رشد سرسام‌آور علوم و فنون، 
بي‌حوصلگ��ي مخاطب��ان در خواندن داس��تان‌هاي بلند و 

شرايط سياسي ـ اجتماعي، پذيراي اين مقولة ادبي است.

پي‌نوشت‌
1. چند كلمه دربارة ميني‌ماليس��م، جان بارت، مترجم: مريم نبوي‌نژاد/ 

1375، زنده‌رود، شماره‌هاي 14 و 15 و 16. 
MOAREK.BLOGFA.COM :نيز رك

2. »هاكيو« نوعي ش��عر ژاپني است، متش��كل از سه مصراع به ترتيب 
5-7-5 هجا كه در مجموع 17 هجا مي‌ش��ود. هاكيو معمولاً انديش��ه، 
تصويري خيالي يا احساس��ي را ارائه مي‌دهد و در حقيقت شبيه عكس 
فوري ظريفي اس��ت كه به وس��يلة كلمات به‌وجود آمده باشد... زمينة 
فكري و فلسفي آن »آيين ذِن« است كه به يگانگي انسان با كل هستي 
و طبيعت اعتقاد دارد. معروف‌ترين ش��اعران هاكيو س��راي ژاپني، باشو 

)1694-1644 م( و كوباياشي )1828-1763 م( هستند.
نمونة كي هاكيو از شاعري به نام »تاني كوشي بوسون« )1783-1715 

م( ترجمة احمد شاملو: 
شبنم سپيد

بر كرت سيب‌زميني
كهكشان‌! 

»تانكا« نوعي ش��عر غنايي ژاپني است، نظير هاكيو، شامل پنج مصراع 
كه در آن مصراع‌هاي اول و سوم، پنج هجايي و مصراع‌هاي ديگر، هفت 
هجايي هس��تند. روي هم، تانكا از سي و كي هجا تشيكل مي‌شود. )به 

نقل از: واژه‌نامة هنر شاعري، ميرصادقي، 1376: 302 و 51(. 
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